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عيسى شفا میكند مفلوج را
1پس به کشتی سوار شده، عبور کرد و به شهر خویش

آمــد.2ناگــاه مفلــوجی را بــر بســتر خوابانیــده، نــزد وی
آوردند. چون عیسی ایمان ایشان را دید، مفلوج را
گفت: ای فرزند، خاطر جمع دار که گناهانت آمرزیده
شد.3آنگاه بعضی از کاتبان با خود گفتند: این شخص
کفر میگوید.4عیسی خیالات ایشان را درک نموده،
گفــت: از بهــر چــه خیــالات فاســد بهخــاطر خــود راه
میدهید؟5زیرا کدام سهل تر است، گفتن اینکه گناهان
تو آمرزیده شد یا گفتن آنکه برخاسته بخرام؟6لیکن تا
بدانید که پسر انسان را قدرت آمرزیدن گناهان بر
روی زمین هست، آنگاه مفلوج را گفت: برخیز و بستر
خود را برداشته، به خانهٔ خود روانه شو!7در حال
برخاسته، به خانهٔ خود رفت.8و آن گروه چون این
عمل را دیدند، متعجّب شده، خدایی را که این نوع

قدرت به مردم عطا فرموده بود، تمجید نمودند.
دعوت متىّ

9چون عیسی از آنجا میگذشت، مردی را مسمّیٰ به

متیّ به باجگاه نشسته دید. بدو گفت: مرا متابعت کن!
در حال برخاسته، از عقب وی روانه شد.10و واقع شد
چـون او در خـانه بـه غـذا نشسـته بـود کـه جمعـی از
باجگیران و گناهکاران آمده، با عیسی و شاگردانش
بنشستند.11و فریسیان چون دیدند، به شاگردان او
گفتند: چرا استاد شما با باجگیران و گناهکاران غذا
میخورد؟12عیسی چون شنید، گفت: نه تندرستان،
بلکه مریضان احتیاج به طبیب دارند.13لکن رفته، این
را دریافت کنید که: رحمت میخواهم نه قربانی. زیرا
نیامدهام تا عادلان را، بلکه گناهکاران را به توبه دعوت

نمایم.
روزه ايمان داران

14آنگاه شاگردان یحیی نزد وی آمده، گفتند: چون

است که ما و فریسیان روزه بسیار میداریم، لکن
شاگردان تو روزه نمیدارند؟15عیسی بدیشان گفت:
آیا پسران خانهٔ عروسی، مادامی که داماد با ایشان
است، میتوانند ماتم کنند؟ و لکن ایاّمی میآید که
داماد از ایشان گرفته شود؛ در آن هنگام روزه خواهند
داشت.16و هیچکس بر جامه کهنه پارهای از پارچه نو
وصله نمیکند زیرا که آن وصله از جامه جدا میگردد
و دریدگی بدتر میشود.17و شراب نو را در مَشکهای

يسوع يشفي المفلوج
فِينةََ واَجْتاَزَ وجََاءَ إلِىَ مَديِنتَهِِ.2وإَذِاَ مَفْلوُجٌ 1فدَخََلَ الس

ً علَىَ فرَِاشٍ. فلَمَا رَأىَ يسَُوعُ يقَُدمُونهَُ إلِيَهِْ مَطرُْوحا
ــورَةٌ لـَـكَ ـَـي، مَغفُْ ـَـا بنُ ــالَ للِمَْفْلـُـوجِ: ثـِـقْ، ي إيِمَــانهَمُْ قَ
خَطاَياَكَ.3وإَذِاَ قوَمٌْ مِنَ الكْتَبَةَِ قدَْ قاَلوُا فيِ أنَفُْسِهمِْ: هذَاَ
ــرُونَ يجَُــدفُ.4فعَلَـِـمَ يسَُــوعُ أفَكْـَـارَهمُْ فقََــالَ: لمَِــاذاَ تفَُك
مَا أيَسَْرُ، أنَْ يقَُالَ: مَغفُْورَةٌ لكََ ر فيِ قلُوُبكِمُْ؟5أيَ باِلش
َخَطاَياَكَ، أمَْ أنَْ يقَُالَ: قمُْ واَمْشِ؟6ولَكَنِْ لكِيَْ تعَلْمَُوا أن
ً علَىَ الأرَْضِ أنَْ يغَفِْرَ الخَْطاَياَ، لابِنِْ الإنِسَْانِ سُلطْاَنا
حِينئَذٍِ قاَلَ للِمَْفْلوُجِ: قمُِ، احْمِلْ فرَِاشَكَ واَذهْبَْ إلِىَ
بوُا َا رَأىَ الجُْمُوعُ تعَجَبيَتْكَِ.7فقََامَ ومََضَى إلِىَ بيَتْهِِ.8فلَم

اسَ سُلطْاَناً مِثلَْ هذَاَ. ذيِ أعَطْىَ الن ومََجدوُا اللهَ ال
متىّ العشّار يتبع يسوع

َ ً عِندْ ً جَالسِا 9وفَيِمَا يسَُوعُ مُجْتاَزٌ مِنْ هنُاَكَ رَأىَ إنِسَْانا

ى. فقََـالَ لـَهُ: اتبْعَنْـِي، فقََـامَ ـ مَكـَانِ الجِْباَيـَةِ اسْـمُهُ مَت
ارُونَ وخَُطاَةٌ َكئٌِ فيِ البْيَتِْ إذِاَ عش وتَبَعِهَُ.10وبَيَنْمََا هوَُ مُت
كأَوُا مَعَ يسَُوعَ وتَلاَمَِيذهِِ.11فلَمَا نظَرََ كثَيِرُونَ قدَْ جَاءُوا واَت
مُكمُْ مَعَ ونَ قاَلوُا لتِلاَمَِيذهِِ: لمَِاذاَ يأَكْلُُ مُعلَ يسِي الفَْر
َ اريِنَ واَلخُْطاَة؟12ِفلَمَا سَمِعَ يسَُوعُ قاَلَ لهَمُْ: لا َالعْش
ــاذهْبَوُا ـَـلِ المَرْضَى.13فَ َــى طَــبيِبٍ ب ــحاءُ إلِ ـَـاجُ الأصَِ يحَْت
ي لمَْ آتِ ي أرُيِدُ رَحْمَةً لاَ ذبَيِحَةً"، لأنَ مُوا مَا هوَُ: "إنِ وتَعَلَ

وبْةَِ. لأدَعْوَُ أبَرَْاراً بلَْ خُطاَةً إلِىَ الت
صيام الإيمان

ا قاَئلِيِنَ: لمَِاذاَ نصَُومُ نحَْنُ 14حِينئَذٍِ أتَىَ إلِيَهِْ تلاَمَِيذُ يوُحَن

َ يصَُومُونَ؟15فقََالَ ً وأَمَا تلاَمَِيذكَُ فلاَ ونَ كثَيِرا يسِي واَلفَْر
لهَمُْ يسَُوعُ: هلَْ يسَْتطَيِعُ بنَوُ العْرُْسِ أنَْ ينَوُحُوا مَا داَمَ
امٌ حِينَ يرُْفعَُ العْرَيِسُ العْرَيِسُ مَعهَمُْ؟ ولَكَنِْ سَتأَتْيِ أيَ
عنَهْمُْ فحَِينئَذٍِ يصَُومُونَ.16ليَسَْ أحََدٌ يجَْعلَُ رُقعْةًَ مِنْ
قطِعْةٍَ جَديِدةٍَ علَىَ ثوَبٍْ عتَيِقٍ، لأنَ المِلْءَ يأَخُْذُ مِنَ
وبِْ فيَصَِيرُ الخَْرْقُ أرَْدأََ.17ولاََ يجَْعلَوُنَ خَمْراً جَديِدةًَ فيِ الث
قاَقُ واَلز قاَقُ فاَلخَْمْرُ تنَصَْب الز تنَشَْق  زقِاَقٍ عتَيِقَةٍ، لئِلاَ
ً جَديِــدةًَ فـِـي زقِـَـاقٍ جَديِــدةٍَ تتَلْـَـفُ، بـَـلْ يجَْعلَـُـونَ خَمْــرا

فتَحُْفَظُ جَمِيعاً.
يسوع يشفي امرأة ويقيم بنت ماتت

مُهمُْ بهِذَاَ إذِاَ رَئيِسٌ قدَْ جَاءَ فسََجَدَ لهَُ 18وفَيِمَا هوَُ يكُلَ

قاَئلاًِ: إنِ ابنْتَيِ الآنَ مَاتتَْ، لكَنِْ تعَاَلَ وضََعْ يدَكََ علَيَهْاَ
فتَحَْياَ.19فقََامَ يسَُوعُ وتَبَعِهَُ هوَُ وتَلاَمَِيذهُُ.20وإَذِاَ امْرَأةٌَ
ٍ مُنذُْ اثنْتَيَْ عشََرَةَ سَنةًَ قدَْ جَاءَتْ مِنْ ورََائهِِ ناَزفِةَُ دمَ
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کهنه نمیریزند والاّ مَشکها دریده شده، شراب ریخته
و مشکها تباه گردد. بلکه شراب نو را در مشکهای نو

میریزند تا هر دو محفوظ باشد.
عيسى شفا میكند یک زن را و زنده كردن یک

دختر
18او هنوز این سخنان را بدیشان میگفت که ناگاه

رئیسی آمد و او را پرستش نموده، گفت: اکنون دختر
من مرده است. لکن بیا و دست خود را بر وی گذار
که زیست خواهد کرد.19پس عیسی به اتفّاق شاگردان
خود برخاسته، از عقب او روانه شد.20و اینک، زنی که
مدتّ دوازده سال به مرض استحاضه مبتلا میبود، از
عقب او آمده، دامن ردای او را لمس نمود،21زیرا با
خود گفته بود: اگر محض ردایش را لمس کنم، هرآینه
شفا یابم.22عیسی برگشته، نظر بر وی انداخته، گفت:
ای دختر، خاطرجمع باش زیرا که ایمانتتو را شفا داده

است! در ساعت آن زن رستگار گردید.
23و چون عیسی به خانهٔ رئیس در آمد، نوحه گران و

گروهی از شورشکنندگان را دیده،24بدیشان گفت: راه
دهید! زیرا دختر نمرده، بلکه در خواب است. ایشان بر
وی سُخریهّ کردند.25امّا چون آن گروه بیرون شدند،
داخل شده، دست آن دختر را گرفت که در ساعت
برخاسـت.26و ایـن کـار در تمـام آن مرزوبـوم شهـرت

یافت.
عيسى شفا میكند دو نابينا را

27و چــون عیســی از آن مکــان میرفــت، دو کــور

فریادکنان در عقب او افتاده، گفتند: پسر داودا، بر ما
ترحّم کن!28و چون به خانه در آمد، آن دو کور نزد او
آمدند. عیسی بدیشان گفت: آیا ایمان دارید که این کار
را میتوانم کرد؟ گفتندش: بلی، خداوندا.29در ساعت
چشمان ایشان را لمس کرده، گفت: بر وفق ایمانتان
به شما بشود.30در حال چشمانشان باز شد و عیسی
ایشــان را بــه تأکیــد فرمــود کــه زنهــار کســی اطلاّع
نیابد.31امّا ایشان بیرون رفته، او را در تمام آن نواحی

شهرت دادند.
عيسى شفا میكند لال را

32و هنگامی که ایشان بیرون میرفتند، ناگاه دیوانهای

گنگ را نزد او آوردند.33و چون دیو بیرون شد، گنگ،
گویا گردید و همه در تعجّب شده، گفتند: در اسرائیل
چنین امر هرگز دیده نشده بود.34لیکن فریسیان گفتند:

هاَ قاَلتَْ فيِ نفَْسِهاَ: إنِْ مَسَسْتُ تْ هدُبَْ ثوَبْهِِ.21لأنَ ومََس
ثوَبْهَُ فقََطْ شُفِيتُ.22فاَلتْفََتَ يسَُوعُ وأَبَصَْرَهاَ فقََالَ: ثقِِي،
ياَ ابنْةَُ، إيِمَانكُِ قدَْ شَفَاكِ. فشَُفِيتَِ المَرْأةَُ مِنْ تلِكَْ

اعةَِ. الس
ئيِسِ ونَظَرََ المُزَمريِنَ ا جَاءَ يسَُوعُ إلِىَ بيَتِْ الرَ23ولَم

ةَ لمَْ تمَُتْ واَلجَْمْعَ يضَِجون24َقاَلَ لهَمُْ: تنَحَواْ، فإَنِ الصبيِ
هاَ ناَئمَِةٌ. فضََحِكوُا علَيَهِْ.25فلَمَا أخُْرجَِ الجَْمْعُ دخََلَ لكَنِ
ةُ.26فخََرَجَ ذلَكَِ الخَْبرَُ إلِىَ وأَمَْسَكَ بيِدَهِاَ، فقََامَتِ الصبيِ

هاَ. تلِكَْ الأرَْضِ كلُ
يسوع يشفي كفيفين

27وفَيِمَا يسَُوعُ مُجْتاَزٌ مِنْ هنُاَكَ تبَعِهَُ أعَمَْياَنِ يصَْرُخَانِ

ويَقَُولانَِ: ارْحَمْناَ، ياَ ابنَْ داَودَُ.28ولَمَا جَاءَ إلِىَ البْيَتِْ تقََدمَ
ي أقَدْرُِ أنَْ إلِيَهِْ الأعَمَْياَنِ، فقََالَ لهَمَُا يسَُوعُ: أتَؤُمِْناَنِ أنَ
دُ.29حِينئَذٍِ لمََسَ أعَيْنُهَمَُا َ لهَُ: نعَمَْ، ياَ سَي أفَعْلََ هذَاَ؟ قاَلا
قاَئلاًِ: بحَِسَبِ إيِمَانكِمَُا ليِكَنُْ لكَمَُا.30فاَنفَْتحََتْ أعَيْنُهُمَُا،
همَُا َ يعَلْمَْ أحََدٌ.31ولَكَنِ فاَنتْهَرََهمَُا يسَُوعُ قاَئلاًِ: انظْرَُا، لا

هاَ. خَرَجَا وأَشََاعاَهُ فيِ تلِكَْ الأرَْضِ كلُ
يسوع يشفي أخرس

32وفَيِمَا همَُا خَارجَِانِ إذِاَ إنِسَْانٌ أخَْرَسُ مَجْنوُنٌ قدَمُوهُ

مَ الأخَْـرَسُ، فتَعَجَـبَ ـ يطْـَانُ تكَلَ ـا أخُْـرجَِ الشَإلِيَهِْ.33فلَم
ــي ــذاَ فِ ــلُ هَ ْ ــط مِث ــرْ قَ ــمْ يظَهَْ َ ــائلِيِنَ: ل ــوعُ قَ الجُْمُ
ياَطيِنِ ونَ فقََالوُا: برَِئيِسِ الش يسِي ا الفَْرَإسِْرَائيِلَ.34أم

ياَطيِنَ. يخُْرجُِ الش
الحصاد الكثير

مُ فيِ هاَ واَلقُْرَى يعُلَ 35وكَاَنَ يسَُوعُ يطَوُفُ المُدنَُ كلُ

مَجَامِعهِاَ، ويَكَرْزُِ ببِشَِارَةِ المَلكَوُتِ، ويَشَْفِي كلُ مَرَضٍ
ــنَ ــا رَأىَ الجُْمُــوعَ تحََن َعبِْ.36ولَم ضَعْــفٍ فِــي الش وكَـُـل
َ رَاعِيَ ٍ لا علَيَهْمِْ، إذِْ كاَنوُا مُنزَْعِجِينَ ومَُنطْرَحِِينَ كغَنَمَ
لهَاَ.37حِينئَذٍِ قاَلَ لتِلاَمَِيذهِِ: الحَْصَادُ كثَيِرٌ ولَكَنِ الفَْعلَةََ
قلَيِلوُنَ.38فاَطلْبُوُا مِنْ رَب الحَْصَادِ أنَْ يرُْسِلَ فعَلَةًَ إلِىَ

حَصَادهِِ.
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بهواسطهٔ رئیس دیوها، دیوها را بیرون میکند.
دلسوزى عيسى براى مردم

35و عیسی در همهٔ شهرها و دهات گشته، درکنایس

ایشان تعلیم داده، به بشارت ملکوت موعظه مینمود
و هر مرض و رنج مردم را شفا میداد.36و چون جمعی
کثیر دید، دلش بر ایشان بسوخت زیرا که مانند
گوسفندانِ بیشبان، پریشانحال و پراکنده بودند.37آنگاه
به شاگردان خود گفت: حصاد فراوان است لیکن عمََله
کم.38پس از صاحب حصاد استدعا نمایید تا عمََله در

حصاد خود بفرستد.


